Delivery n° 80060083

E ﬂ d a l S Date 08/05/2026

e LOngEs ARG
FUNDERIA CONDALS, S A

C-65, km, 25 08243 MANRESA 80060083
Telf:  +34938720266 Fax:  +34538720117

Email: infa@caondalsfoundry.com Web: www.candalsfoundry.com

NIF/VAT: ESA08420879 Eori N° ESAQB420878  VIES n® ESAD84208

Registro Exportader (REX) n® ESREX2126 Expartador Autorizado (EA) n® ESEACR17000

N Registro productar de producto: ENV/2023/000013587 q,b é ) t&(
N

- a -

Ship-to: Customer:

0000100347 0000100347 Supplier number:

MAGNAPTSPA. MAGNAPT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO (BARi) BA 1-70026 MODUGNO (BARI) BA
L ) \VAT no. IT04886850728 ! )
Pos. Material . Description ' ' Mat.Index QuantityJ

Order n®: 30000542 Your order n®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (01) 140 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: LE6 140 ST
900001 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 18T
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES
DL YD Gu<

"Weights - Volume: ‘ ' J
Net weight: 597.1 KG

Gross weight: : 637.1 KG

Volume: 660 CD3

Packages: 1

Forwarder: WORLD PACK EXPRESS, S.L.

Incoterms: FCA MANRESA Funderia Condals,s.@

¥ .25
Delivery date: 08/05/2026 08aAs MANRESA

Dapanament da Programacld
P i Logistiea

KUERMN & AGEL sel

Via dei Ciciawutii, 25 wlodugne \bi)

\ .
"Ricevutn o Triserva di
L i -2 gty 2
; verifica su dualiia e quaiilLs
Funderia Candale SA Responsible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 Informs you that the data provided [s treated confidentially and will be Incerperated into the
corresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kept while the relationship is maintained ar during the years necessary to comply with legal obligations and will not be

transferred to third parties except in cases where there is a legal cbligation. You have the right to abtain confirmation about whether we are treating yaur personal data, therefore you have the right to access
your personal data, reclify inaccurate dala or request its deletion when the data [s no longer necessary, by wrilten communication to: Clra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver is knowledgeabla about the eharacteristics and quantity of cargo to be transporied, which camplies with the stowage (placement and restraint} of the carge in accordance with Annex
Il of RD 563/2017.
The persan in charge of the delivery of the waste of used contalners or centainers, for its correct envircnmental management, is the final holder.

Recarded in the Mercantile Regisiry of Barcelona no, 7/1293/91, Velume 5862, Sheet 32, Paga no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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e

Remitente (NOMBRE, DOMICILIO, PAIS)
1 Expéditeur (nom,adresse,pays)
Sender (name, address, country)

FUNDERIA CONDALS, S.A
Carretera Abrera-Manresa,
08241 MANRESA (Barcelona)
Espafia

NIF:A08420879
Km.2

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL COMSIGNMENT NOTE

Ce Transport est soumls, nonobstant toute
clause contraire 4 la Convention relative au
contrat de transport intexnational de
marchandises par route (CMR).

Este transporte queda sometido no obstante
toda cliusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte internacional de
Mercancias por Carretera{CMR)

CMR

This carriage is subject, notwithstandind any
clause to the contrary, to the Convention on
the Contract for the international Carriage
of goods by road (CHR).

Consignatario(nombre,domicilio,pais)
2 Destinataire (nom,adresse,pays)

Consignee (name, adress, country)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DETI CICLAMINI, 4

70026 - MODUGNO (BARI)

Italia

Porteador (nombre, domicilio, pais)

16 Transporteurs({nom,adresse,pays)

B 513 YGO

Carrier(name,adresse,country)

WORLD PACK EXPRESS,

S.L.

CL/INDUSTRIA 66 NAVE,8,A

08291 RIPOLLET (Barcelona)
NIF/VAT:

- Espafla
B64946536

Porteadores sucesives (nombre,domicilio,pais)

Lugar de entrega de la mercanciailugar,pals) 17 Transporteurs successifs {nom,adresse,pays)
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu,pays) Succesive carrier (name,adresse,country)
Place of delivery of the goods, (place,country)
MODUGNO (BARI)
70026 Italia
Lugar y fecha de carga de la mercancia{lugar,pais,fecha) Reservas y observaciones del porteador
4 Lieu et date de la prise en charge de la maxchandise (lieu,pays,date) 18 Réserves et ohservations du transporteur

Place and date of taking over the goods, {place,country,date)

MANRESA (Baxcelona)

08241 Espaifia

Documentos anexos
5 Documents annexés
Documents attached

Albarin de entrega/Delivery Note:

Carrier’s reservations et observations

80060083
Marcas de numeros Numero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la merecancia No estadistice Peso mercancia,kg. Volumen m3
6 Marques et numéro 7 Nombre des colis 8 Mode d’emballage 9 Nature de la marchandise 10 Mo statistique |11 Poids marchand,kg. |12 Cubage m3
Marks and Nos Number of package Metho of packing Nature of the goods m§t°t15t1°51 Goods weight in kg Volume in m3
numbex
Manufacturas moldeadas de fundicién 73258990 837,1 KG
1 MAGNA BOX TBA-506198
Clase Packet Number ADR
ass
Instrucciones del remitente Estipulaciones particulares
13 Instrections de 1’ expéditeur 19 Conventions particuliéres
Sender’s instruections Special agreements
Entrada:
Salida: A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
20 To be paid by: Senders Currency Consignee
Precio del
transporte:
Carriagge charges:
Descuentas:
Ligquido/Balance
Forma de pago Suplementos
14 Prescriptions d’affranchissement Supplem.chargeT
Instructions as to payment for carriage gzzt°3 accesorios
: : er charges:
Porte pagado/Franco/Carriage paid
porte debidlo/Non franco/Carriage foxward Total .
Formalizado en Eg%d: o e&F
21 Deablie & a 20| 15 Reembolso/ E./!:ash o e L s.l
Established in on VIE de| (oam i, siic- 7uD26 Modugno (BA)
08241 MANRESA (Barcelona) Espafia 08-05-26
22 23 24 R4 eMAﬁcﬁaﬁMarchandises recues/
.
Funderia Candals, s.2 2 20
C.85, km, 25 21 7] R-\
05243 MANRESA '{5..’7 RITE 20 isamen ﬂg‘
Dapartatnent 4a Programaclo 'V"E lff‘
J— Ca'Su(%L E%
Logiica » 2 su qualitd e gty

Firma v sello del remitente
Signature et timbre de 1’expéditeur
Signature and stamp of the sender

Signature et timy

e Q

Signature and sfamp of the carrier

sSignature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee




